
BUON COMPLEANNO, ANNE! 

 



Anche questo anno, per celebrare il compleanno di Anne Frank e per ricordare, ogni singolo giorno, il valore 

del suo Diario e dei suoi messaggi, abbiamo deciso di dare vita all’iniziativa “Buon compleanno, Anne!”, per 

radunare persone da tutto il mondo, di diverse età, diverse religioni ed esperienze, e creare un ponte di 

messaggi per Anne. 

Per ringraziarla per i suoi insegnamenti, per ringraziarla per averci permesso, attraverso la sua preziosa 

testimonianza, di conoscere la sua storia nella Storia, di approfondire le nostre conoscenze sul 

nazionalsocialismo e, soprattutto, di portare i suoi insegnamenti nella nostra società oggi affinché ognuno di 

noi possa essere Testimone della Memoria e costruttore di una società aperta al dialogo, all’inclusione, 

all’ascolto, all’accettazione e al rispetto. 

Grazie infinite a chiunque ha deciso di partecipare e a chi, direttamente o indirettamente, cammina al 

nostro fianco. 

E, naturalmente, grazie Anne. Infinitamente. 

 

Presidentessa dell’Associazione di volontariato Un ponte per Anne Frank 

www.unponteperannefrank.org 

www.facebook.com/unponteperannefrank 

www.instagram.com/unponteperannefrank 

 

 

 

This year, to celebrate Anne Frank's birthday and to remember the value of her Diary and her messages 

every single day, we have decided to launch the initiative "Happy Birthday, Anne!" to bring together people 

from all over the world, of different ages, different religions, and experiences, and to create a bridge of 

messages for Anne. 

To thank her for her teachings, to thank her for allowing us, through her precious testimony, to know her 

story in the History, to know more about the Holocaust and, above all, to bring her teachings into our 

society today so that each of us can be a Witness of Memory and a builder of a society open to dialogue, 

inclusion, listening, acceptance, and respect. 

A huge thank you to everyone who has decided to participate to this initiative, and to those who, directly or 

indirectly, walk alongside us. 

And, of course, thank you, Anne.  

 

Presidentessa dell’Associazione di volontariato Un ponte per Anne Frank 

www.unponteperannefrank.org 

www.facebook.com/unponteperannefrank 

www.instagram.com/unponteperannefrank 

http://www.unponteperannefrank.org/
http://www.facebook.com/unponteperannefrank
http://www.instagram.com/unponteperannefrank
http://www.unponteperannefrank.org/
http://www.facebook.com/unponteperannefrank
http://www.instagram.com/unponteperannefrank


“Carissima Anne, se fossi ancora qui oggi avresti compiuto 95 anni, buon compleanno 
comunque! Spero che lo sentirai dall’aldilà, spero che festeggerai con le persone che ami 
e ti vogliono tanto bene, ricordatelo, sei fonte d’ispirazione per tanti, brilla come una 
stella lassù, mi raccomando, un abbraccio dalla Terra.” 

… Volevo inviare anch'io il mio augurio per Anna      , mi piace molto questa iniziativa 

    , spero che vi piacerà, sono una ragazzina di 12 anni milanese che ama tantissimo 

Anna Frank, ah e siete la mia associazione preferita.      
Benedetta 
 

 
"Dearest Anne, if you were still here today you would have turned 95, happy birthday 
anyway! I hope you hear this from the beyond, I hope you celebrate with the people you 
love and who love you very much, remember, you are an inspiration for many, shine like 
a star up there, please, a hug from Earth." ... I also wanted to send my wishes for Anna 

💗, I really like this initiative 💟, I hope you like it, I am a 12-year-old girl from Milan 

who loves Anne Frank very much ❤️, oh and you are my favourite organisation. ❤️ 
Benedetta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



“Anne, sarai sempre nel mio cuore.” 

Giorgio 

“Anne, you’ll always be in my heart.” 

Giorgio 

 

 

 

 

 

 



Poesia in lingua originale: 

The world was blessed with your beauty on this very special day. 
Thank you for being so truly great with the amazing personality you portray. 
 
Your grace cannot be matched as it's unique in every way.  
Your heart cannot be snatched as you give love freely anyway. 
 
What I wish for you is for all your dreams to come shining through.  
What I pray for you is for your success, which is overdue.  
 
Happy birthday to you from someone who truly appreciates you.  
Happy birthday to you for all the good work that you always do. 
 
Marina Efpraxia Charalambous 
 
Il mondo è stato benedetto dalla tua bellezza in questo giorno davvero speciale. 

Grazie per essere davvero eccezionale con la straordinaria personalità che interpreti. 

La tua grazia non può essere eguagliata poiché è unica in ogni modo.  

Il tuo cuore non può essere strappato comunque mentre dai amore liberamente. 

Ciò che ti auguro è che tutti i tuoi sogni possano realizzarsi.  

Ciò che prego per te è per il tuo successo, che è atteso.  

Buon compleanno a te da qualcuno che ti apprezza davvero.  

Tanti auguri a te per tutto il buon lavoro che fai sempre. 

Marina Efpraxia Charalambous 
 



 

Deluise 

 

"They extinguished your smile, but they did not win, because we keep that smile in our 

hearts. Happy birthday, Anne” 

Deluise 



 

Carlo Onnis 

 

 

 



Lettera del 12 giugno 2021: 

 

Carissima Anne, 

grazie a Kitty ho avuto modo di scoprire la straordinaria donna che sei. Si è dimostrata 

davvero tua buona amica e mi ha raccontato, così come a tante altre persone nel mondo, 

la tua storia. 

Tante volte negli anni mi sono chiesto: Anne sarebbe mai potuta essere mia amica? Sono 

sicuro di si. Seppure siamo così diversi caratterialmente: tu impulsiva e sfrontata, io 

pacato e timido. Ma abbiamo così tanti interessi in comune: la storia, le vecchie foto di 

famiglia, la natura. Entrambi riteniamo sia meglio comunicare qualcosa con la scrittura 

piuttosto che con il parlare a voce. Condividiamo anche una certa repulsione per 

l’algebra e la geometria, ahimè lo ammetto... 

Abbiamo la stessa voglia di girare e scoprire il mondo. Soprattutto voglio credere e 

sperare di possedere anche la tua stessa bontà d’animo. 

Sono convinto che avremmo avuto tanti argomenti di cui parlare e su cui confrontarci. 

Di una cosa però sono sicuro: tu e Kitty siete state delle care amiche per me. Se un 

amico è colui che ti dà i consigli giusti e ti solleva il morale nei momenti difficili, allora 

posso considerarvi tra i miei migliori amici. Grazie a te so che per quanto dura possa 

sembrare una giornata, basta guardare attorno la perfezione della natura ed essere felice. 

È assurdo come si possa capire meglio la vita da una soffitta di Amsterdam piuttosto che 

con uno smartphone in giro per le strade, università o qualsivoglia locale nel mondo. 

Non lo trovi incredibile anche tu Anne? 

Non voglio apparirti così presuntuoso da credere ora di capire il mondo, ma grazie a te 

lo guardo sicuramente con occhi diversi. 

Raccontandomi la tua storia Kitty ha suscitato un turbine di emozioni così contrastanti. 

Mi ha fatto ridere e piangere. Sperare e disilludere. E tutto ciò nel modo più travolgente 

possibile. Ad essere sinceri, con Kitty mi avete rifilato un bel pugno nello stomaco Anne. 

Nel tempo ho riletto più volte il tuo diario, non solo per scoprire qualcosa in più di te, 

ma per poter scovare e ravvivare qualcosa in me. 

Spesso mi sono rattristato pensando a come saresti potuta diventare se non fosse andata 

a finire così, eppure ora sono felice e sereno perché ho compreso ciò che sei e sarai per 

sempre. 

Hai presente le cupe giornate invernali? Quando il cielo è completamente grigio ed i rami 

spogli degli alberi lo rendono ancor più tetro. Poi d’improvviso il vento si placa e tra le 

nuvole inspiegabilmente esce un raggio di sole. Non sai quanto durerà, ma quel sottile 

filo di luce, seppur nella brevità della sua esistenza, ti scalda e ti rassicura. Tu sei per me 

quel flebile raggio, intriso di coraggio e speranza. 

Grazie Anne per avermi reso (un po’) migliore; spero tu possa essere in pace per sempre. 

 

Buon compleanno, Anne. 

Alessandro 



Letter from June 12, 2021: 

Dearest Anne, 

Thanks to Kitty, I had the opportunity to discover the extraordinary woman that you 

are. She has proven to be a truly good friend of yours and has told your story to me, as 

well as to many other people around the world. 

Many times, over the years, I have wondered: Could Anne have ever been my friend? I 

am sure she could have been. Even though we are so different in character: you 

impulsive and outspoken, me calm and shy. But we have so many interests in common: 

history, old family photos, nature. We both think it’s better to communicate something 

through writing rather than speaking aloud. We also share a certain aversion to algebra 

and geometry, I must admit… 

We have the same desire to travel and discover the world. Most importantly, I want to 

believe and hope to possess the same kindness of heart as you. 

I am convinced that we would have had many topics to talk about and discuss. 

But one thing I am sure of: you and Kitty have been dear friends to me. If a friend is 

someone who gives you the right advice and lifts your spirits in difficult times, then I can 

consider you among my best friends. Thanks to you, I know that no matter how hard a 

day may seem, just looking around at the perfection of nature can make you happy. 

It’s absurd how one can understand life better from an attic in Amsterdam rather than 

with a smartphone walking the streets, at university, or any place in the world. Don’t you 

find it incredible too, Anne? 

I don’t want to seem so presumptuous as to believe I understand the world now, but 

thanks to you, I certainly look at it with different eyes. 

Telling me your story, Kitty has stirred up a whirlwind of such contrasting emotions. She 

made me laugh and cry. Hope and disillusionment. And all in the most overwhelming 

way possible. To be honest, with Kitty, you gave me a real punch in the gut, Anne. 

Over time, I have reread your diary many times, not just to learn more about you, but to 

find and rekindle something in me. 

Often I have been saddened thinking about what you could have become if things had 

not ended the way they did, yet now I am happy and serene because I have understood 

what you are and will forever be. 

Do you know those gloomy winter days? When the sky is completely grey and the bare 

branches of the trees make it even more dark. Then suddenly the wind calms down, and 

inexplicably a ray of sunshine breaks through the clouds. You don’t know how long it 

will last, but that thin thread of light, however brief its existence, warms you and 

reassures you. You are that faint ray for me, filled with courage and hope. 



Thank you, Anne, for making me (a little) better; I hope you can be at peace forever. 

Happy birthday, Anne. 

Alessandro 

Alessandro, inoltre, ci ha inviato un video bellissimo, realizzato in un luogo molto 

speciale, per mandare i suoi più grandi auguri ad Anne: 

https://www.youtube.com/shorts/2I7gM21nx1A?feature=share 

 

Alessandro also sent as a video to send his birthday wishes to Anne, filming it in a very 

special place: https://www.youtube.com/shorts/2I7gM21nx1A?feature=share 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
Cara Anne Ti scrivo per raccontarTi che il mondo, purtroppo, non è poi così cambiato 
rispetto a quello della Tua vita nascosta nel rifugio segreto. Anche oggi, come allora, 
l'odio è debordante e le isole di Amore e Sogno rare e transitorie, assediate dal male. 
Come pensare in modo diverso dopo i fatti del 7 ottobre 2023?  
Quante ragazze come Te, cara Anne, sono state stuprate e assassinate, oppure rapite e 
ancora assassinate e ancora stuprate quel giorno e i successivi dagli odierni aguzzini 
organizzati, in tutto e per tutto simili a quelli che Ti perseguitarono quando eri in vita? E 
quanta complicità e persino plauso oggi come allora nei loro confronti? Troppa, troppa e 
ancora troppa, oggi come allora e temo sempre! Forse fu questo pensiero incombente, 
quello del ripetersi ciclico del medesimo orrore e persino dello stesso Olocausto, a 
provocare il tragico suicidio del grande Primo Levi, un Uomo nobile e generoso che Ti 
avrebbe accarezzata e confortata fino all'ultimo con dolcezza e gentilezza massime.  
Tuttavia la Tua indomabile curiosità, la Tua spinta alla vita, le Tue riflessioni 
sconvolgenti e profonde cara Anne meritano una speranza di redenzione e superamento 
di tutto questo odio, per proiettarci, almeno nelle nostre ardenti speranze, in un mondo 
nuovo , in cui Tu Anne possa uscire dalla stanza nascosta e correre libera verso 
l'orizzonte rinnovato della vita e della da Te tanto sognata e agognata gioia danzante 
dell'adolescenza e della giovinezza!  
Francesco Squillante Subbiano Arezzo  

Dear Anne, 

I am writing to tell you that the world, unfortunately, has not changed much from the 
one of your life hidden in the secret annex. Even today, as then, hatred is overflowing 
and the islands of Love and Dream are rare and transient, besieged by evil. How can we 
think differently after the events of October 7, 2023? How many girls like you, dear 
Anne, were raped and murdered, or kidnapped and then murdered and raped again that 
day and the following days by today's organized tormentors, in every way similar to 
those who persecuted you when you were alive? And how much complicity and even 
applause do they receive today, just like then? Too much, too much, and still too much, 
today as then and I fear always! 

Perhaps it was this looming thought, the cyclical repetition of the same horror and even 
the same Holocaust, that caused the tragic suicide of the great Primo Levi, a noble and 
generous man who would have caressed and comforted you to the end with the utmost 
sweetness and kindness. 

However, your indomitable curiosity, your drive for life, your profound and shocking 
reflections, dear Anne, deserve a hope of redemption and overcoming all this hatred, to 
project us, at least in our ardent hopes, into a new world, in which you, Anne, can leave 
the hidden room and run free towards the renewed horizon of life and the dancing joy 
of adolescence and youth that you so longed for and dreamed of! 



Francesco Rossi Squillante 

 

Cara Anna, avevo all'incirca 11 anni la prima volta che sentii parlare di te dalla mia 
maestra, Giovanna. Ci parlò di una ragazzina chiusa in una soffitta, che scriveva e 
scriveva... Rimanesti lì come un pensiero fisso e qualche mese dopo chiesi ai miei di 
comprare il tuo diario: non ero una grande lettrice, ma col tuo diario, stupii tutti. Lo lessi 
ben 12 volte. Mi ha accompagnato in molti momenti della mia esistenza ed è sempre 
stato un conforto, in quei momenti in cui anche io non ero capita dai grandi e due me 
combattevano per farsi strada in questo mondo, tanto che decisi di scriverne uno io e 
dedicarti le mie lettere! Da allora ho sempre cercato risposte e ho cominciato a studiare 
la Shoah: adesso ho 44 anni e di risposte non ne ho ancora trovate!  Proprio oggi mi 
sono trovata con i miei alunni, a parlare del 25 aprile, a spiegare perché è così importante 
ricordare questa data e per spiegarlo ho usato una pagina del tuo diario, quando spiegavi 
cosa non era più permesso fare! Mi guardavano stupiti e increduli, perché come si fa a 
proibire a una bambina di non andare al parco o usare la bici?  
Purtroppo, l'odio non è ancora passato: qualcuno nega che sia successo, nonostante 
documentazione, foto e il campo di Auschwitz ancora esistente! Ogni tanto l'odio si 
sposta su altre etnie, perché il male ha cambiato nome ma non è ancora finito. Qua il 
mondo in fondo, non è tanto migliorato, ma il sole splende e finché splende il mondo 
appare migliore! Il tuo diario ci ha regalato speranza che è quella che ci tieni saldi sulla 
vita. Grazie per quello che hai saputo donare al mondo!  
Manuela Lenzi  
 
Dear Anne, 
 
I was about 11 years old the first time I heard about you from my teacher, Giovanna. 
She told us about a girl locked in an attic, who wrote and wrote... You remained there 
like a fixed thought, and a few months later, I asked my parents to buy your diary: I 
wasn't a big reader, but with your diary, I amazed everyone. I read it 12 times. It 
accompanied me in many moments of my existence and has always been a comfort, in 
those moments when even I wasn't understood by the adults and two of me fought to 
make their way in this world, so much so that I decided to write one myself and dedicate 
my letters to you! Since then, I have always sought answers and started studying the 
Holocaust: now I am 44 years old, and I still haven't found any answers! Just today I 
found myself with my students, talking about April 25th, explaining why it is so 
important to remember this date, and to explain it, I used a page from your diary, when 
you explained what was no longer allowed! They looked at me amazed and incredulous, 
because how can you forbid a child from going to the park or using the bike? 
 
Unfortunately, the hatred has not yet passed: some deny that it happened, despite 
documentation, photos, and the still-existing Auschwitz camp! Sometimes hatred shifts 
to other ethnicities because evil has changed its name but has not yet ended. Here in the 
world, after all, it hasn't improved much, but the sun is shining and as long as the sun 



shines, the world seems better! Your diary has given us hope, which is what keeps us 
clinging to life. Thank you for what you have been able to give to the world! 
 
Manuela Lenzi 
 
La prof.ssa Melania Anaclerio e i suoi allievi della classe 2D dell’Istituto 
Comprensivo “Mauro Mitilini” hanno realizzato un filmato stupendo, composto da 
numerosi pensieri, disegni, messaggi e poesie dedicate ad Anne. Per condividere 
messaggi di speranza, per costruire ponti di Memoria, inclusione, dialogo e pace. 
Per guardare il video; 
https://www.facebook.com/watch/?v=993341331873472&rdid=WjPihwNP8JkemVd3  
 
Nota: Alla fine di questo documento troverete le immagini di tutti i lavori realizzati. 
 
Teacher Melania Anaclerio and her students from class 2D of the "Mauro 
Mitilini" Comprehensive Institute have created a wonderful video, composed of 
numerous thoughts, drawings, messages, and poems dedicated to Anne. To share 
messages of hope, to build bridges of Memory, inclusion, dialogue, and peace. To watch 
the video; 
https://www.facebook.com/watch/?v=993341331873472&rdid=WjPihwNP8JkemVd3  
 
Note: At the end of this document, you will find images of all the works created. 

https://www.facebook.com/watch/?v=993341331873472&rdid=WjPihwNP8JkemVd3
https://www.facebook.com/watch/?v=993341331873472&rdid=WjPihwNP8JkemVd3


 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
"Ritratto a matita di Anne Frank" 
Giuliana Gandini 
Torino, 5 maggio 2024 
 
"Pencil Portrait of Anne Frank"  
Giuliana Gandini  
Turin, May 5th, 2024 



 

 

“Buon compleanno, Anne” – L’Indagatore della Shoah. Un video educativo, 
d’impatto. Che ripercorre la storia di Anne, aiutandoci a riflettere, a scoprire. A non 
dimenticare. 
 

https://youtu.be/uMuNEmS2DtI?si=gFibUKyOQ5I3biG5 

"Happy Birthday, Anne" - The Shoah Investigator  
An impactful educational video that retraces Anne's story, helping us to reflect, to 
discover, to not forget. 

https://youtu.be/uMuNEmS2DtI?si=gFibUKyOQ5I3biG5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/uMuNEmS2DtI?si=gFibUKyOQ5I3biG5
https://youtu.be/uMuNEmS2DtI?si=gFibUKyOQ5I3biG5


 

Al mondo che geme 
 
Gemi, o mondo, nella sopraffazione, nell’orgoglio, nella stupidità,  
tu che da una scintilla di eternità sei nato,  
trasporti questo piccolo uomo nel tempo,  
che deve renderlo migliore.  
questo fai,  
tu che assomigli all'arca trasportatrice di gioie,  
per ogni sua creatura,  
percependo che ogni cuore possa mutare anche un nefasto fato, 
molla d' amore che tutto trasforma e come una musica melodiosa accarezza. 
 

Buon compleanno Anne!!!                                      
Claudia Pieralisi 
 
To the world that groans 
 
Groan, oh world, in oppression, in pride, in stupidity, 
you who were born from a spark of eternity, 
you carry this little man through time, 
hoping to make him better. 
This you do, 
you who resemble the transporting ark of joys, 
for each of its creatures, 
perceiving that every heart can even change a dire fate, 
a spring of love that transforms everything and, like a melodious music, caresses. 
 

Happy birthday Anne!!!                                      
Claudia Pieralisi 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

(Estratto. Scriveteci a unponteperannefrank@yahoo.it per leggere il testo intero) 
In memoria di Anne Frank, per il giorno del suo compleanno che la ricorda ancora, un 
suo messaggio echeggia nell’aria per tutti, come testimonianza che ogni vita è un dono 
(…) 
 
Dalle parole di Anne il 27 gennaio 1944: “un gran miracolo che io non abbia rinunciato a 
tutte le mie speranze perché esse sembrano assurde e inattuabili. Le conservo ancora, 
nonostante tutto, perché continuo a credere nell’intima bontà dell’uomo. Chiunque è 
felice, renderà felice anche gli altri. Ecco la difficoltà di questi tempi: gli ideali, i sogni, le 
splendide speranze non sono ancora sorti in noi che già sono colpiti e completamente 
distrutti dalla crudele realtà. Io continuo a star zitta e a rimanere fredda e anche in seguito 
non retrocederò davanti alla verità, che è tanto più difficile da udire quanto più a lungo è 
stata taciuta”  
 
(…) 
 
Lacrime dal cielo lavavano i corpi 
di noi umane bambine e donne di cenere. 
Lacrime nude di gioia, lavano il cuore 
di noi umane bambine e donne vestite.  
Andavamo in contro alla morte  
pregando un Dio sbagliato. 
Andiamo in contro alla vita 
sfilando e festeggiando per le vie del mondo. 
Siamo i suoni, i canti, le danze. 
Siano con noi la pace e la libertà,  
vivendo felici e da Donne Salvatrici  
l’umanità che siamo chiamate a rinnovare. 
Ogni popolo sia libero e verità sia data   
in nome dell’Io che il velo dagli occhi solleva 
i corpi siano luoghi in relazione nascendo 
parole nuove piene di energia e potere. 
  
 
                                                                                 Ba'al Shem Tov  
 

   
 Alessia Aurora Andrea Modica Polara, Associazione Conduco un dialogo.  
 

 

 

 

mailto:unponteperannefrank@yahoo.it


 

(Excerpt. Please write us at unponteperannefrank@yahoo.it to read the complete text) 

In memory of Anne Frank, on the day of her birthday which still remembers her, her 
message echoes in the air for everyone, as a testimony that every life is a gift (…) 

From Anne's words on January 27, 1944: "It's a great miracle that I haven't abandoned 
all my hopes because they seem absurd and unattainable. I still keep them, despite 
everything, because I continue to believe in the inner goodness of man. Whoever is 
happy, will make others happy too. Here is the difficulty of these times: the ideals, the 
dreams, the beautiful hopes have not yet arisen in us, and we are already struck and 
completely destroyed by the cruel reality. I continue to remain silent and to remain cold 
and also afterwards I will not retreat in front of the truth, which is all the more difficult 
to hear the longer it has been silenced." 
(…) 
 
Tears from the sky washed the bodies 
of us human girls and women of ash. 
Naked tears of joy wash the heart 
of us human girls and women dressed. 
We went to meet death 
praying to a wrong God. 
We go to meet life 
parading and celebrating through the streets of the world. 
We are the sounds, the songs, the dances. 
May peace and freedom be with us, 
living happily and as Women Saviors 
the humanity we are called to renew. 
May every people be free and truth be given 
in the name of the Self that lifts the veil from the eyes, 
bodies be places in relationship being born 
new words full of energy and power. 
 

Ba'al Shem Tov 
 
 Alessia Aurora Andrea Modica Polara, “Conduco un dialogo” Organization 

mailto:unponteperannefrank@yahoo.it


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ivano Ferrari, riproduzione 

dell’Alloggio Segreto (Secret Annex) 

 



 

Opera in lingua originale; 

Feliz aniversário, Anne Frank! 

Quem saberia dos descaminhos 

que contornaram minhas mãos de Sol? 

Ontem acomodei meus sonhos em sonhos em caixas de luz 

para clarearos porões de todas as minhas buscas. 

Meus cabelos de vento, emaranhados e livres, 

irriquietos, emolduravam solidão. 

Tinha o céu, as nuvens que desenhavam horizontes 

e toda a amplidão... 

 

Tecia universos com infinitas janelas, 

onde cabiam meus versos 

e um par de asas azuis. 

 

Assisti as muitas mortes da inocência 

num pórtico de liberdade 

e retirei as vendas das manhãs. 

Abri todas as gaiolas, 

mas havia pássaros que desaprenderam a voar. 

 

Talvez eu esvaneça como fumaça 

e o mundo não me reconheça, 

mas acredito vida além do esconderijo... 

É por isso que teimo, sorrio e exijo 

um mundo melhor para se viver. 

 



Amanhã despertarei mais altiva 

como as primaveras que renascem em flores 

e possa dizer para meus olhos famintos de alegria: 

feliz aniversário, anne Frank, 

seja tua própria poesia! 

 

Teresa Lopes 

Todos direitos reservados por Lei 9.610/98 

 

Sobre a autora:  

Teresa Cristina Gonçalves Lopes  
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Felice compleanno, Anne Frank! 

Chi avrebbe saputo dei meandri che hanno circondato le mie mani di sole? Ieri ho sistemato i miei 
sogni in scatole di luce per illuminare i seminterrati di tutte le mie ricerche. 

I miei capelli scompigliati dal vento, intrecciati e liberi, irrequieti, incorniciavano la solitudine. Avevo il 
cielo, le nuvole che disegnavano orizzonti e tutta l'ampiezza... 

Tessevo universi con finestre infinite, dove trovavano posto i miei versi e un paio d'ali blu. 

Ho assistito alle molte morti dell'innocenza in un portale di libertà e ho tolto le bende dalle mattine. Ho 
aperto tutte le gabbie, ma c'erano uccelli che avevano dimenticato come volare. 

Forse svanirò come fumo e il mondo non mi riconoscerà, ma credo nella vita oltre il nascondiglio... 
Ecco perché persisto, sorrido e pretendo un mondo migliore in cui vivere. 

Domani mi sveglierò più fiera come le primavere che rinascono nei fiori e potrò dire ai miei occhi 
assetati di gioia: buon compleanno, Anne Frank, sii la tua stessa poesia! 

Teresa Lopes  
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Happy birthday, Anne Frank! 
 

Who would know the twists 
that surrounded my hands of Sun? 
Yesterday I settled my dreams in boxes of light 
to illuminate the basements of all my searches. 
 
My windblown hair, tangled and free, 
restless, framed loneliness. 
I had the sky, the clouds that drew horizons 
and all the vastness... 
 
I wove universes with endless windows, 
where my verses fit 
and a pair of blue wings. 
 
I witnessed the many deaths of innocence 
in a gateway of freedom 
and removed the blindfolds from mornings. 
I opened all the cages, 
but there were birds that forgot how to fly. 
 
Perhaps I'll vanish like smoke 
and the world won't recognize me, 
but I believe in life beyond hiding... 
That's why I persist, smile, and demand 
a better world to live in. 
 
Tomorrow I'll awaken more proud 
like the springs that are reborn in flowers 
and I can say to my joy-hungry eyes: 
happy birthday, Anne Frank, 
be your own poetry! 
 
Teresa Lopes 
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Lavori degli studenti della classe 2D dell’Istituto Comprensivo “Mauro Mitilini”, a cura 
della docente Melania Anaclerio. 
 
Teacher Melania Anaclerio and her students from class 2D of the "Mauro Mitilini" 
school. 
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